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 (i)  Promote better terms of trade for African commodities and 
improve market access for Community products;  

 (ii) Participate as a group in international negotiations within the 
framework of GATT and UNCTAD and other trade-related 
negotiating fora.  

2.  The modalities of organising trade promotion activities and trade 
information systems of the Community shall be governed by a Protocol 
concerning Trade Promotion. 

 

CHAPTER VI 
FREE MOVEMENT OF PERSONS, RIGHTS OF RESIDENCE AND 

ESTABLISHMENT 

 

Article 43 

 

General Provisions 

1. Member States agree to adopt, individually, at bilateral or regional levels, the 
necessary measures, in order to achieve progressively the free movement of 
persons, and to ensure the enjoyment of the right of residence and the right 
of establishment by their nationals within the Community.  

2.  For this purpose, Member States agree to conclude a Protocol on the Free 
Movement of Persons, Right of Residence and Right of Establishment.  

 

CHAPTER VII 
MONEY, FINANCE AND PAYMENTS 

 

Article 44 

 

Monetary, Financial and Payment Policies 

1.  In accordance with the relevant Protocols, Member States shall, within a 
time-table to be determined by the Assembly, harmonize their monetary, 
financial and payments policies, in order to boost intra-community trade in 
goods and services, to further the attainment of objectives of the Community 
and to enhance monetary and financial co-operation among Member States.  

2. To this end, Member States shall:  

 (a)  Use their national currencies in the settlement of commercial and 
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(i)�为非洲商品争取更有利的贸易条件，并改善共同体产品的市场准
入；(ii)�以集团形式参与关贸总协定和联合国贸易和发展会议框架下
的国际谈判及其他贸易相关谈判论坛。

2.�共同体组织贸易促进活动和贸易信息系统的方式应受《贸易促进议定书》管辖。

第六章�人员自由流动、居留权和设立权

第四十三条

一般规定
1.�成员国同意在双边或区域层面单独采取必要措施，以逐步实现人员自由流动，
并确保其国民在共同体内享有居留权和设立权。2.�为此目的，成员国同意缔结
《人员自由流动、居留权和设立权议定书》。

第七章�货币、金融和支付

第四十四条

货币、金融和支付政策
1.�根据相关议定书，成员国应按照大会确定的时间表，协调其货币、金融和支付
政策，以促进共同体内部商品和服务贸易，推动实现共同体目标，并加强成员国
之间的货币和金融合作。
2.�为此目的，成员国应：

(a)�在商业结算和
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financial transactions in order to reduce the use of external currencies 
in such transactions;  

 (b)  Establish appropriate mechanisms for setting up multilateral 
payments systems;  

 (c)  Consult regularly among themselves on monetary and financial 
matters;  

 (d)  Promote the creation of national, regional and sub-regional money 
markets, through the co-ordinated establishment of stock exchanges 
and harmonising legal texts regulating existing stock exchanges with a 
view to making them more effective.  

 (e)  Cooperate in an effective manner in the fields of insurance and 
banking;  

 (f)  Further the liberalisation of payments and the elimination of payment 
restrictions, if any, among them and promote the integration of all 
existing payments and clearing mechanisms among the different 
regions into an African Clearing and Payments House; and  

 (g)  Establish an African Monetary Union through the harmonisation of 
regional monetary zones.  

 

Article 45 

 

Movement of Capital 

1.  Member States shall ensure the free movement of capital within the 
Community through the elimination of restrictions on the transfer of capital 
funds between Member States in accordance with a timetable to be 
determined by the Council. 

2. The capital referred to in paragraph 1 of this Article is that of Member 
States or persons of Member States.  

3.  The Assembly, having regard to the development objectives of national, 
regional and continental plans, and upon the recommendation of the 
Commission and after the approval of the Council acting on the 
recommendation of the Commission, shall prescribe the conditions for the 
movement within the Community of the capital funds other than those 
referred to in paragraph (2) of this Article.  

4.  For the purpose of regulating the movement of capital between Member 
States and Third States, the Assembly, upon the approval of the Council, 
acting on the recommendation of the Commission, shall take steps aimed at 
co-ordinating progressively the national and regional exchange control 
policies.  
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金融交易中使用本国货币，以减少此类交易中外部货币的使用；
(b)�建立设立多边支付系统的适当机制；(c)�定期就货币和金融事务进行内
部磋商；(d)�通过协调设立证券交易所并统一规范现有证券交易所的法律文
本，促进国家、区域和次区域货币市场的形成，以提高其效率。(e)�在保险
和银行业领域开展有效合作；(f)�进一步推进支付自由化，消除彼此间可能
存在的支付限制，并推动各区域间现有支付和清算机制整合为非洲清算和
支付所；(g)�通过协调区域货币区，建立非洲货币联盟。

第四十五条

资本流动
1.�成员国应根据理事会确定的时间表，通过消除成员国间资本资金转移的限制，
确保资本在共同体内的自由流动。2.�本条第一款所述资本指成员国或成员国公民
的资本。3.�大会应综合考虑国家、区域和大陆计划的发展目标，在委员会建议并
经理事会根据委员会建议批准后，规定本条第(2)款所述资本资金以外资本在共同
体内流动的条件。4.�为规范成员国与第三国间的资本流动，大会应在理事会根据
委员会建议批准后，采取措施逐步协调国家及区域外汇管制政策。


